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I. But de la circulaire 

La présente circulaire a pour but de concrétiser la notion d’«appel au public» et de définir dans quels cas la 
proposition ou la distribution de placements collectifs de capitaux en Suisse ou à partir de la Suisse consti-
tue un appel au public. 

1  

La présente circulaire s’adresse aux banques, négociants en valeurs mobilières, directions de fonds de pla-
cement, SICAV, sociétés en commandite de placements collectifs, SICAF, gestionnaires de placements 
collectifs, représentants de placements collectifs étrangers, distributeurs de placements collectifs ainsi qu’à 
toutes les autres personnes qui proposent ou distribuent des placements collectifs. 

2  

La notion d’«appel au public» figure dans diverses dispositions de la législation sur les placements collec-
tifs de capitaux, notamment aux art. 3, 4 al. 1 let. c, 5 al. 1, 19 al. 1, 120 al. 1, 123 al. 1, 148 al. 1 let. d et 
149 al. 1 let. c et e de la loi fédérale sur les placements collectifs de capitaux du 23 juin 2006 (LPCC; RS 
951.31), ainsi qu’aux art. 3, 4 et 30 de l’ordonnance sur les placements collectifs de capitaux du 22 novem-
bre 2006 (OPCC; RS 951.311). Selon l’art. 3 LPCC, on entend par appel au public toute publicité qui 
s’adresse au public. 

3  

L’appel au public implique d’une part une obligation d’obtenir une approbation de l’autorité de surveil-
lance pour les placements collectifs étrangers distribués en Suisse ou à partir de la Suisse (art. 120 LPCC) 
et, d’autre part, une obligation d’obtenir une autorisation pour débuter une activité de distributeur de pla-
cements collectifs (art. 19 LPCC). Le critère de l’appel au public est en revanche sans objet pour les pla-
cements collectifs de droit suisse dans la mesure où une approbation est toujours nécessaire indépendam-
ment du fait de savoir s’il y a un appel au public pour les placements collectifs concernés. 

4  

La définition de l’appel au public, telle que prévue dans la présente circulaire, est également valable pour 
les portefeuilles collectifs internes (art. 4 LPCC) et les produits structurés (art. 5 LPCC, art. 3 al. 3 et 4, et 5 
OPCC), bien que les autres dispositions de la législation sur les placements collectifs de capitaux ne soient 
pas applicables à ces derniers. 

5  

II. Fondements 

A. Définition de la notion d’«appel» 

Au sens de la présente circulaire, l’utilisation de moyens de publicité de toute nature qui servent à souscrire 
directement ou indirectement à des placements collectifs et à les distribuer est considérée comme un appel. 
Le fait qu’un client, de sa propre initiative, passe un ordre de souscription à des parts de placements collec-
tifs ou sollicite spontanément des informations relatives à un placement collectif n’est pas constitutif d’un 
appel. 

Lorsqu’un moyen de publicité est utilisé, l’existence d’un appel au public est présumée. 

6  

En principe, la nature et la forme du moyen de publicité sont indifférentes. Entrent en considération no-
tamment: les médias imprimés et électroniques de toute nature, comme les journaux et les publications 
périodiques, les envois non sollicités («direct mail»), les prospectus, les «fact sheets», les listes de recom-
mandation et les documents d’information adressés aux clients d’une banque ou d’un intermédiaire finan-
cier, les propositions faites à une banque ou à un intermédiaire financier de transmettre ces documents à 
leur clientèle, les informations sur les possibilités de souscription à des placements collectifs (par ex. indi-
cation du numéro de valeur, lieu de souscription), les conférences de presse, le «téléphone-marketing», les 
appels téléphoniques non sollicités («cold calling»), les présentations («road-shows»), les salons de 
l’investissement, les reportages sponsorisés sur les placements collectifs, les visites à domicile 
d’intermédiaires financiers de toute sorte, les sites Internet et les autres formes d’e-commerce, les bulletins 
de souscription et les possibilités de souscription via Internet, les e-mails. 

7  

Ne peuvent être qualifiées de publicité les publications dans les médias de prix, de cours et de valeurs 
d’inventaire ainsi que de données fiscales de placements collectifs étrangers par des intermédiaires finan-
ciers soumis à une surveillance (notamment les banques, les négociants en valeurs mobilières, les direc-

8  
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tions de fonds, les représentants de placements collectifs étrangers et les gestionnaires de placements col-
lectifs), pour autant que la publication ne contienne aucune coordonnée de contact (art. 3 LPCC et 3 al. 2 
OPCC). 

Au sujet du média électronique Internet, voir les Cm 23 ss ci-dessous. 

B. Définition de la notion de «public» 

Tout appel au sens des Cm 6 ss est considéré comme public, à moins que la publicité ne s’adresse qu’à des 
investisseurs qualifiés au sens des art. 10 al. 3 et 4 LPCC et 6 al. 2 OPCC selon les moyens publicitaires 
usuels pour ce marché. 

9  

a) Absence d’appel au public pour la publicité à des investisseurs qualifiés 

Il n’y a pas d’appel au public, lorsque la publicité s’adresse exclusivement 

• à des investisseurs qualifiés et 

• par des moyens de publicité usuels pour le marché des investisseurs qualifiés (par ex. la prise de 
contact personnelle, les «road shows»). 

10  

Selon les art. 10 al. 3 et 4 LPCC et 6 al. 2 OPCC, on entend par investisseurs qualifiés: 

• les intermédiaires financiers soumis à une surveillance, tels que les banques, les négociants en valeurs 
mobilières, les directions de fonds (directions), et les gestionnaires de placements collectifs, 

• les assurances soumises à une surveillance, 

• les corporations de droit public et les institutions de la prévoyance professionnelle dont la trésorerie est 
gérée à titre professionnel, 

• les entreprises dont la trésorerie est gérée à titre professionnel, 

• les particuliers fortunés, 

• les investisseurs qui ont conclu un contrat écrit de gestion de fortune avec un intermédiaire financier 
soumis à une surveillance, 

• les investisseurs qui ont conclu un contrat écrit de gestion de fortune avec un gestionnaire indépendant: 

a. si le gestionnaire est soumis à la loi du 10 octobre 1997 sur le blanchiment d’argent (LBA) en 
qualité (art. 2 al. 3 let. e LBA), 

b. si le gestionnaire est soumis aux règles de conduite édictées par une organisation professionnelle 
qui sont reconnues comme exigences minimales par l’autorité de surveillance, et 

c. si le contrat de gestion de fortune est conforme aux directives reconnues d’une organisation pro-
fessionnelle. 

11  

b) Notion de «particulier fortuné» 

Est considéré comme un particulier fortuné celui qui confirme par écrit disposer, directement ou indirecte-
ment, de placements financiers d’une valeur totale d’au moins 2 millions de francs nets. 

12  

Sont considérés notamment comme des placements financiers les avoirs en banque (à vue et à terme), les 
dépôts fiduciaires, les valeurs mobilières (y compris les placements collectifs et les produits structurés), les 
dérivés au sens de la loi fédérale sur les bourses et le commerce des valeurs mobilières (LBVM), les mé-

13  
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taux précieux et les assurances-vie ayant une valeur de rachat. 

Ne sont notamment pas considérés comme des placements financiers les valeurs mobilières non liquides, 
les placements directs dans l’immobilier et les prétentions en matière d’assurances sociales (y compris les 
avoirs des 2ème et 3ème piliers). 

La confirmation de l’existence des placements financiers doit être donnée au plus tard au moment où le 
placement collectif est proposé ou distribué. 

14  

L’existence des placements financiers exigés doit être vérifiée par celui qui propose ou distribue lorsqu’il a 
un doute, constate ou doit savoir que les conditions nécessaires pour être considéré comme un particulier 
fortuné ne sont plus réalisées. 

15  

Il peut être renoncé à une confirmation par écrit lorsque les placements financiers exigés sont déposés au-
près de la banque ou du négociant en valeurs mobilières qui propose ou distribue. 

16  

Les placements financiers détenus par le particulier fortuné indirectement à travers des véhicules de déten-
tion patrimoniale peuvent être pris en compte pour déterminer le montant de 2 millions de francs nets exi-
gés. Dans ce cas, les véhicules de détention patrimoniale sont traités comme des particuliers fortunés. 

17  

c) Absence d’appel au public dans le cadre d’un contrat de gestion de fortune écrit 

Il n’y a pas d’appel au public lorsqu’il existe un contrat de gestion de fortune écrit entre le client et le ges-
tionnaire de fortune et que les ordres de souscription à des parts de placements collectifs pour le compte du 
client sont passés sur la base de ce contrat. 

18  

III. Obligation d’obtenir une approbation pour les placements collectifs 
étrangers 

Si un appel au public est effectué pour un placement collectif étranger en Suisse ou à partir de la Suisse, 
l’approbation de l’autorité de surveillance est requise pour les documents tels que le prospectus de vente, 
les statuts ou le contrat de fonds (art. 120 al. 1 LPCC). 

19  

IV. Portefeuilles collectifs internes 

Selon l’art. 4 al. 1 let. c LPCC, il ne peut être effectué d’appel au public pour les portefeuilles collectifs 
internes constitués par les banques et les négociants en valeurs mobilières. Toute forme d’«appel au pu-
blic» (cf. Cm 6 ss) est par conséquent interdite aux banques et négociants en valeurs mobilières pour les 
portefeuilles collectifs internes. La participation des clients à un portefeuille collectif interne est subordon-
née à l’établissement d’un contrat de gestion passé en la forme écrite (art. 4 al. 1 let. a LPCC). 

20  

V. Obligation d’obtenir une autorisation en tant que distributeur 

L’obligation d’obtenir une autorisation en tant que distributeur au sens de l’art. 19 LPCC est également 
nécessaire pour la proposition ou la distribution indirecte de placements collectifs au public. Par consé-
quent, la proposition ou la distribution de «comptes gérés de placements collectifs» est soumise à autorisa-
tion. Les «comptes gérés de placements collectifs» se caractérisent par le fait que, dans le cadre d’un 
concept donné, des placements collectifs sont utilisés et que, dans leur effet économique, ils sont compara-
bles à un fonds de fonds (fund of funds) ou à un placement collectif visant une stratégie de placement. 

21  

Il n’y a pas d’obligation d’obtenir une autorisation au sens de l’art. 19 LPCC dans le cadre de la distribu-
tion 

• d’assurances-vie liées à des placements collectifs, 

• de placements collectifs destinés à des investisseurs qualifiés au sens des art. 10 al. 3 LPCC et 6 
OPCC. 

22  
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VI. Internet 

A. Appel au public via Internet 

Le contenu d’un site Internet constitue un appel au public en Suisse pour un placement collectif ou pour 
une activité de représentant et/ou de distributeur de placements collectifs si, en plus de correspondre aux 
critères définis aux Cm 6 ss, il apparaît comme visant des investisseurs dont le siège ou le domicile se situe 
en Suisse. Dès lors, il n’est pas déterminant que des parts de placements collectifs puissent être souscrites 
en ligne. 

23  

Etant donné qu’Internet ne connaît pas de frontières, les éventuelles réglementations étrangères applicables 
doivent également être respectées. 

24  

Un site Internet est présumé viser des investisseurs en Suisse si des indices permettent d’établir, dans leur 
effet global, un rattachement à la Suisse. Lors de l’appréciation de l’effet global, on tient notamment 
compte de la présence des indices suivants : 

• le site Internet s’adresse expressément à des investisseurs ayant leur siège ou leur domicile en Suisse, 

• la mention d'une adresse de contact en Suisse ou la mention de représentants, de distributeurs, de servi-
ces de paiement ou d'autres intermédiaires financiers ayant leur siège ou leur domicile en Suisse, 

• l’indication de valeurs d'inventaire ou de prix d'émission et de rachat en francs suisses, 

• l’utilisation d’une langue nationale suisse (seulement de manière cumulative avec un ou plusieurs au-
tres indices), 

• la présence d’informations relatives à la législation suisse ou à une législation étrangère intéressant des 
personnes dont le siège ou le domicile se situe en Suisse (par exemple une présentation des avantages 
fiscaux du domicile du fonds), 

• l'inclusion d'un lien hypertexte (hyperlink) renvoyant à d’autres sites Internet ou à d’autres médias 
(journaux, radio, télévision etc.) qui peuvent être rattachés à la Suisse. 

25  

Un site Internet ne constitue pas un appel au public en Suisse si une offre à un investisseur en Suisse est 
exclue expressément par un «Disclaimer» ou s’il contient une restriction d’accès qui remplissent les exi-
gences ci-dessous. 

26  

B. Disclaimer (clause de non-responsabilité) 

Le «disclaimer» doit constituer un passage obligé pour le visiteur d’un site Internet, par exemple en appa-
raissant automatiquement à l’écran, l’investisseur ayant l’obligation de confirmer qu’il en a pris connais-
sance. Il doit, soit apparaître avant que le visiteur ait eu accès au contenu du site Internet, soit au plus tard 
lorsque le visiteur se connecte à des sites sur lesquels il y a des informations sur des fonds de placement 
non autorisés en Suisse. Lorsqu’il est possible de souscrire en ligne à des parts de placements collectifs, le 
«disclaimer» doit également apparaître et sa prise de connaissance doit être confirmée par l’investisseur au 
moment où ce dernier contacte en ligne la personne qui propose des placements collectifs pour effectuer 
une souscription. 

27  

Lorsque l’approbation en vue de la distribution en Suisse ou à partir de la Suisse fait défaut, le «disclai-
mer» doit indiquer expressément que les placements collectifs  concernés ne peuvent pas être distribués en 
Suisse. Si seuls certains sont approuvés, il convient de spécifier lesquels. 

28  

Un «disclaimer» général selon lequel le site Internet ne constitue pas un appel au public dans les pays où la 
distribution n’a pas été autorisée ne suffit pas. 

29  
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C. Restrictions d'accès au site Internet 

Les restrictions d’accès doivent permettre la vérification du siège ou du domicile des investisseurs intéres-
sés. Lorsque ceux-ci ont leur siège ou domicile en Suisse, l’accès n’est permis qu’à des sites Internet qui 
comportent des renvois à des placements collectifs autorisés et/ou à des personnes autorisées qui proposent 
des placements collectifs en Suisse. 

30  

Les personnes qui proposent des placements collectifs sont, en principe, libres de choisir les restrictions 
d’accès qui leur paraissent les plus appropriées (questionnaires, mots de passe, etc.), pour autant que les 
critères de ces restrictions d’accès soient clairs pour le visiteur. Un questionnaire en ligne n'est toutefois 
une restriction d’accès suffisante que lorsque le visiteur du site Internet doit spécifier le pays de son siège 
ou de son domicile. Les personnes qui proposent des placements collectifs peuvent se fier aux indications 
des visiteurs. 

31  

Dans le cas où l’accès à un site Internet est limité à une certaine catégorie d’investisseurs (cf. Cm 10 ss), la 
procédure de contrôle doit assurer que les investisseurs intéressés aient répondu à toutes les questions de 
contrôle avant que l’accès leur soit accordé. 

32  

D. Sites de discussion 

Le fait de s’annoncer sur un site de discussion («newsgroup», «bulletin board», «chat room», etc.) peut en 
principe être considéré comme une initiative au sens du ch. marginal 6. Toutefois, lorsque ces sites sont 
accessibles au public et sont utilisés par des personnes qui proposent des placements collectifs, leur conte-
nu peut, en présence d’indices de rattachement à la Suisse, dans leur effet global (cf. Cm 23 ss.), constituer 
un appel au public au sens du Cm 23. 

33  

VII. Entrée en vigueur 

La présente circulaire entre en vigueur le 1er juillet 2003. 34  

Entrée en vigueur des modifications du xx xx 2007 le xx xx 2007. 35  

  

Bases légales :  

− LPCC : art. 1, 3, 4, 5, 19, 120, 123, 132 al. 4, 148, 149 
− OPCC: art. 3, 4, 30 

 

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 1200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 1200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1200 1200]
  /PageSize [595.276 839.055]
>> setpagedevice


